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Compte rendu de lecture ”Léon de Rosny et I'orientalisme européen au XiXe
siécle : Catalogue et étude de sa collection de livres chinois”
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(%) [Dles recherches ont été menées entre 2016 et 2019 par
Machi Senjuré et ses collegues de I'université Nishogakusha, sur le
fonds chinois ayant appartenu & Rosny — pres de deux fois plus
important en volume que la collection japonaise —, et qui n’avait
fait jusqu’alors 'objet que de relativement peu d’attentions (un
catalogue sommaire en avait été établi dans les années 2000 par Lili
Sun, mais non publié). Un exposition a été organisée en 2019 au
sein de cette université, qui possede quelques publications de Rosny
ainsi qu'une série de lettres qu’il adressa a I'orientaliste Marie-
Félicité Brosset (1802-1880) — secrétaire perpétuel de I'’Académie
des sciences de Saint-Pétersbourg, par I'intermédiaire duquel il
put acquérir des livres japonais en Russie —, et une intéressante
correspondance d’un autre pionnier des études japonaises en
France, Julius Klaproth (1783-1835). Finalement, une ouvrage
dirigé par Machi Senjurd et réunissant six études et le catalogue
descriptif du fonds chinois a été publié en 2021, sous le titre Reon
do Roni to jikya seiki Oshi toysgaku. Kyizo kanseki no mokuroku to
kenkyin LA >+ - 1 = — & 1O HERLRRIN SRR 2 — T H R
@ H &k & W78 (Léon de Rosny et l'orientalisme européen au XIXe
siecle. Catalogue et étude de sa collection de livres chinois).

Ce fonds chinois de Lille a été en grande partie hérité par
Rosny de son maitre 3 I'Ecole des langues orientales, Stanislas
Julien (1797-1873), qui le tenait lui-méme partiellement de Jean-
Pierre Abel-Rémusat (1788-1832), le premier titulaire de la chaire
de Chinois au College de France. Les ex-libris d’autres éminents
sinologues frangais apparaissent aussi sur ces livres, comme
Chrétien-Louis-Joseph de Guignes (1759-1845), Jean-Pierre
Guillaume Pauthier (1801-1873), Joseph-Marie Callery (1810-
1862) ou Léon d’Hervey de Saint-Denys (1822-1892), professeur
de chinois 2 I' Ecole des langues orientales, puis au College de
France. D’autres livres, enfin, viennent de la Société des études
japonaises fondée par Rosny en 1873. Il faut se rappeler en effet
que Cest par le biais de I'étude du chinois — largement établie en
France au milieu du XIXe si¢cle — que Rosny en vint A s'intéresser
au Japon, et que sa maitrise de cet idiome fut la clé pour son
acces aux textes savants japonais, souvent rédigés en sino-japonais
(kanbun).

Les contributions japonaises de cet ouvrage replacent le travail de
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Rosny dans le contexte des études chinoises en Europe, depuis les
jésuites (texte d’'Igawa Yoshitsugu sur les traductions de Mencius)
jusqu'au XIXe siecle (texte de Makisumi Etsuko), ou s’intéressent
aux annotations portées sur nombre des livres chinois de Rosny
(texte de Tanaka Masaki). Machi Senjurd et Shimizu Nobuko
quant 4 eux évoquent ce que ces fonds chinois de Rosny montre des
centres d'intérét de cet orientaliste et de ses maitres — par exemple
I'importance des ouvrages sur le bouddhisme et le taoisme, ’histoire
p 8
et les institutions — et révele en creux du XIXe japonais lui-méme,
par comparaison avec des bibliotheéques chinoises de savants de la
fin de I'époque d’Edo. Il apparait ainsi que pres de la moitié des
515 titres chinois de la bibliothtque de Rosny sont absents des
q y
collections japonaises ou proviennent d’éditions différentes, indice
que les canaux de circulation de ces textes sont assez différents entre
I'Europe et le Japon. Notons aussi la présence dans ce fonds d’un
dizaine de rééditions japonaises et de trois rééditions coréennes
)

de livres chinois, de méme que deux rééditions lithographiques
réalisées a Paris.

Le catalogue signalétique de ce fonds fait 'objet d’'une double
présentation par Shimizu Nobuko et Mathias Vigouroux : en
chinois avec des commentaires en japonais, selon la classification
bibliographique chinoise traditionnelle en quatre catégories
thématiques d’une part, et en transcription pinyin avec commentaires

q Yy
en francais, selon I'ordre des cotes adopté par la bibliotheque
municipale de Lille, d’autre part. Ce choix judicieux permet une
approche multiple de la collection. On regrettera néanmoins
I'absence de traduction des titres ou de description sommaire du
contenu des ouvrages, qui aurait donné une valeur ajoutée a ce
catalogue.

En conclusion, ces deux publications sont loin d’épuiser un
sujet aux multiples facettes, mais elles fournissent de nouvelles
pistes et permettent un meilleur acces & un fonds sino-japonais
particulierement riche, que la bibliothéque municipale de Lille
se devrait de valoriser A travers sa bibliothéque numérique
patrimoniale en cours de modernisation.
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2021 Special Exhibition, “Noda’s Peach Blossom Land: Iwana Peach
Tree Forest and Zao Marsh as Seen in Sinitic Literature”
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Curator, Noda City Museum
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Terauchi Kentaro

From 9 October (Sat.) to 17 December (Fri.), 2021, Noda City
Museum held a special exhibition titled “Noda’s Peach Blossom
Land: Iwana Peach Tree Forest and Zao Marsh as Seen in Sinitic
Literature.” In the following I wish to give a brief outline of this
exhibition.

The city of Noda in Chiba prefecture lies between the Edo
and Tone Rivers and is known for its thriving soy sauce brewing
industry. But from the Meiji era to the middle of the Taisho era
large numbers of peach trees were cultivated, mainly in and around
Iwana, and it was a good place for viewing peach blossoms. But the
only materials that allow us to gain an idea of these scenes are the
Sinitic prose and poetry written by men of letters who visited Noda
to view the peach blossoms. This was the museum’s first exhibition
to take up these works.

The exhibition consisted of four parts: (1) The Setting of Peach
Blossom Land, (2) Kanto Yohs; (3) Noda Kantoki, and (4) Peach
Blossom Land as Described by Yamaguchi Kason.

Part 1, “The Setting of Peach Blossom Land,” introduced
Iwana, the centre of the cultivation of peach trees, and the adjacent
marshland, Zao Marsh. The quantity of peaches produced here
rapidly declined in the second half of the Taisho era, and by the
prewar Showa era production had virtually ceased. In addition,
Zad Marsh has almost disappeared because of the construction
of embankments, and it is difficult to envisage the scenery at that
time from today’s landscape. For this reason we first explained the
topography of Iwana.

Also in Part 1, the “Tokako ki” (“Account of Peach Blossom
Lake”) by Sato Gencho, a physician from Aizu, was presented as
a work describing the peach blossoms of Noda. This work was
introduced by Machi Senjuré in the journal Kanps no rinsh (vol.
67, no. 10) and was written around the time when Gencho was
residing in Noda. Because of the peach blossoms flowering around
it, Gencho referred to Zao Marsh as “Peach Blossom Lake.” This
would suggest that Zao March was an element that added depth to
the charm of viewing the peach blossoms, and this work could be
said to be an important piece of material for Noda’s local history.

Part 2 presented the contents of the Kanto yoho, published in
1903 by Matsuda Shuken, a physician from Mitsukaido. This
work contains Sinitic poems composed by Shuken, Akiba Keien,
also from Mitsukaido, and Onuma Chinzan when they visited
the peach tree forest at Iwana in 1884 and also the “Iwanamura
kantoki,” in which Shuken describes their visit. The work opens
with the title characters by Nomura Soken, a preface by Nanma
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Uho, an epigraph by Kusaka Shakusui, an introduction by Akiba
Ido, and a dedication by Kasami Koko. There are six Sinitic
poems, three by Keien, one by Chinzan, and two by Shuken, and
comments have been added by Konagai Shosha, Shionoya Seizan,
and others. The “Iwanamura kantoki” was also included in the
Meika kikobun sen, an anthology of travel writings published in
1897, and with the presence of Onuma Chinzan their visit is
likely to have led to Noda’s becoming widely known as a place for
viewing peach blossoms.

Part 3 introduced the contents of Miyamoto Ohoku’s Noda
kantoki (Account of Peach-Blossom Viewing in Noda). This work is
an account of a trip made by Ohoku and Asada Kycetsu to view
the peach blossoms in 1893. The author Ohoku’s given name was
Okazu (Koitird in the Bakumatsu period), and he was involved
in diplomacy for the Edo shogunate and the Meiji government.
Kyoetsu, the son of Asada Sohaku, a practitioner of Chinese
medicine, contributed a preface, while Sugiura Baitan, a former
minister of the shogunate, added comments. Ohoku mentions
Chinzan’s visit, and he had probably read the latter’s poem on the
peach blossoms beforehand.

Part 4 introduced Sinitic poems by Yamaguchi Kason and also by
Hijikata Shinzan and Matano Randen, who came to view the peach
blossoms around 1905-06. Kason presided over the Shiteikaku, a
Sinitic poetry club that published the magazine Kassidan, and he
was involved in the publication of Noda seikyishi, a chorography
of Noda, and Homare no shiori, published to commemorate
the digging of a well called Shitokusen by the soy sauce brewer
Mogi Keizaburo I (pen name: Shuzan), and also accompanied
Shinzan when he came to view the peach blossoms. Much remains
unknown about Kason, and we hope to continue our investigations
into this figure who had connections with Noda.

There were other places noted for their peach blossoms, too,
but a distinctive feature of Noda was the involvement of soy sauce
brewers in peach-blossom viewing. The works introduced in this
exhibition were all by men of letters who had accepted invitations
from these brewers, and it could be said that the existence of
both parties turned Noda into a place famous for viewing peach
blossoms.

The above is only a brief introduction to the exhibition, and for
further details reference can be made to the exhibition catalogue.
Machi Senjurd not only provided materials for the exhibition but
also offered me this opportunity to introduce the exhibition to
readers. Lastly, I wish to express my thanks to him once again.
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Collaborating Researcher, Research Center for Kanbun Studies & Special Research Takeda Yuki
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Machi Senjuro

On 8-9 May 2021, the 13th annual meeting of the Society
for Cultural Interaction in East Asia (SCIEA) was held at
Nishogakusha University’s Kudan Campus under the auspices of
the Institute for Asian Studies (Nishogakusha University) and the
SCIEA, with Professor Makizumi Etsuko (director, Institute for
Asian Studies) as the head organizer. Since the 8th annual meeting
of the SCIEA at Kansai University in 2016, annual meetings have
been held at Beijing Foreign Studies University, City University
of Hong Kong, Friedrich-Alexander University (Bavaria), and
Zhengzhou University (Henan Province), and the annual meeting
was held in Japan for the first time in five years.

The theme of this annual meeting was “Current Thinking on
Shibusawa Eiichi in the Global Crisis,” and with 36 sessions and a
total of 165 presenters the meeting was as much of a success as in
previous years. Because of the COVID-19 pandemic, the meeting
took a hybrid form, with Nishogakusha University serving as the
main venue and use being also made of Zoom meetings. Both the
organizers and the participants were proficient in the use of Zoom,
and the meeting proceeded without any problems.

The opening ceremony was held on the morning of the
8th, and after an opening speech by Eto Shigehiro (president,
Nishogakusha University) and a visitor’s speech by Uchida Keiichi
(emeritus professor, Kansai University) keynote lectures were
delivered by Kabayama Koichi (emeritus professor, University of
Tokyo; president, Shibusawa Eiichi Memorial Foundation), on
“The Undercurrent of the Shogunate’s Intellectuality: Motoki
Shozo, Nishi Amane, and Shibusawa Eiichi,” and Dong Xiaoping
(professor, Beijing Normal University), on “Léon Vandermeersch’s
Chinese Studies and Japanese Kanbun Studies.” This was followed
by commemorative photographs.

In the afternoon, papers were presented at eighteen sessions.
Takeda presented a paper at Panel 10 (“Scholarly Knowledge and
Confucian Studies in the Meiji Era”), chaired by Kojima Tsuyoshi
(professor, University of Tokyo). The presenters at Panel 10 and the
titles of their papers were as follows:

* Mizuno Hirota (University of Tokyo), “Shimada Chorei: The
Role of “Worthless Scholars’ in the New Age”

e Shang Zhaoqi (Fudan University), “‘Self-government’” in Nakae
Chomin’s Translation of Rousseau’s Social Contract. Especially in
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Relation to Neo-Confucianism”

* Takeda Yiki (University of Tokyo), “Kawata Oké and His
Scholarship as Seen from Materials in the Oké Collection in
Tamashima Library”

Takeda discussed the Sinitic scholar Kawata Oko (1830-96)
and his scholarship, basing himself on information gained during
the process of preparing the “Explanatory Remarks” for Kawata
Takeshi, “Oks bunks” (Photofacsimile Reproductions of Modern
Japanese Kanbun Studies 2, Kenbun Shuppan, 2020), compiled by
Takeda Yuki and Machi Senjurg and a product of Nishogakusha
University’s MEXT-Supported Program for the Strategic Research
Foundation at Private Universities (SRF), and making use
of materials in the Oko Collection in Tamashima Library in
Tamashima Chao-machi, Kurashiki, Okayama prefecture. In
research trends in recent years, there have been examples of the
reducing of Chinese learning in the Meiji era to questions of mere
ethics and morals or to a substitute for middle school education,
but Takeda argued that this view is mistaken.

Machi presented a paper at Panel 7 (“The Nurturing of the
‘People’ Underpinning Society and Shibusawa Eiichi”), chaired by
Kenjo Teiji (Chiba University), with Yu Chen (Yokohama National
University) acting as commentator. The presenters at Panel 7 and
the titles of their papers were as follows:
¢ Inoue Mayumi (Takasaki City University of Economics),
“Shibusawa Eiichi’s Ideas on Commercial Education:
Commonalities with Mizushima Tetsuya of Kobe Higher
Commercial School”

e Igawa Katsuhiko (Japan Women’s University), “Japan Women’s
University and Shibusawa Eiichi: 1896-1931”

e Machi Senjuro (Nishogakusha University), “Shibusawa Eiichi’s
Position Regarding Kanbun Education as Seen in His Lectures on
the Analects”

Other papers presented by people associated with Nishogakusha
University were as follows:

e Suzuoki Takuya (Graduate School, Nishogakusha University),
“What Was “Wen’ for Nakamura Masanao?”

 Kawabe Yutai (Nihon Bunka University; collaborating researcher,
Research Center for Kanbun Studies), “Shinshd Monks and
Information about the West in the Bakumatsu and Meiji Periods:
With a Focus on Matsumoto Hakka”

The second day of the meeting ended with a panel specially
organized by Nishogakusha University on “Shibusawa Eiichi and
the Modernization of East Asia,” chaired by Machi.

e Wang Baoping (professor, Nishogakusha University), “Shibusawa
Eiichi in China: Translation and Research”

e Sasaki Masakiyo (Graduate School, Nishogakusha University),
“Qian Xun’s Four Principles of Public Finances and Zhang Zhidong’s
Reminting Policy”

* Wang Hong (Graduate School, Nishogakusha University), “A
Study of China’s First Journal on South Seas Research, Nanyang
Qundao Shangye Yanjiuhui Zazhi®

¢ Zhang Fumei (Graduate School, Nishogakusha University), “On
Enjin, Published by Japanese Residing in China in the Late Qing”

Lastly, we would like to give our impressions of this meeting.
In the announcement for the meeting it was stated: “[Shibusawa’s]
book The Analects and the Abacus (1928), however, with its
insistence on the dialectical unity of ethics and economics and its
dialogical approach to intercultural learning, remains of utmost
contemporary relevance. With the world facing multiple crises, we
have decided to reexamine Shibusawa’s legacy by making him the
focus of our next General Assembly.” Today, the validity of this
statement will be recognized by not only the attendees but also
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society as a whole.

It is impossible to deal with the crises that we are facing today
simply by reviewing the framework centred on Euro-America
that goes back not just to Japan’s defeat in World War IT but to
the earlier modern period. In order to counter present-day crises
from the standpoint of the humanities, we feel a strong need to
shed more light on cultural exchange within East Asia prior to
the Western impact. In the case of Japan, there has perhaps been
a tendency to overestimate the impact and significance of contact
with Euro-America when compared with Japan’s defeat in the Battle
of Baekkang in 663, its encounter with “Wen” through envoys to
Sui and Tang China, and printing culture from the Song to Ming
periods. When considering the world situation, at a time when
attention is focusing on the existence of a third pole apart from east
and west, we cannot afford to narrow our field of vision to only the
past 150 years. At this annual meeting of the SCIEA, this feeling
was, we believe, shared by many of the attendees, regardless of
nationality.

It is planned to hold the 14th annual meeting of the SCIEA
on 7-8 or 14-15 May 2022 at Keimyung University, Korea, on
the topic of “A Historical Review of the Impact of Pandemics on
International Exchange and Prospects for the Post-COVID-19
Era.”
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From the left: Kimura Masato (visiting professor, Kansai University; former manager, Shibusawa Eiichi Memorial Foundation),
Eto Shigehiro (president, Nishogakusha University), Makizumi Etsuko (president, SCIEA; director, Institute for Asian Studies,

Nishogakusha University), Kabayama Koichi (president, Shibusawa Eiichi Memorial Foundation), and Machi Senjuro
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Suzuoki Takuya

On 16-17 December 2021, I participated in an international
conference held by Sungkyunkwan University in Seoul, Korea.

The conference was held on-line on the subject of “Orthodoxy
and Heterodoxy in East Asian Sinitic Studies in the 18th and
19th Centuries: With a Focus on ‘Literary Rectification’, ‘Literary
Inquisitions’, ‘Prohibitions of Heterodox Learning’, and ‘Eastward
Advance of Western Influence’,” and the attendees were from
the host university Sungkyunkwan University and also Renmin
University of China, Korea University, Nishogakusha University in
Japan, and Sun Yat-sen University in Taiwan (order of presentations
in abstracts of papers). In any international conference there
are naturally language barriers, but on this occasion there were
simultaneous interpreters from Korean into Chinese and Japanese
on both days, and there were no difficulties in understanding the
contents of the papers.

On the first day (16th), papers were presented by researchers
with a doctorate, and first Professor Kim Yongtae of Sungkyunkwan
University presented a paper on “How to View the Schema of
East Asian Sinitic Studies in the 18th and 19th Centuries,” in
which he explained in detail the theme of the conference. In his
paper, Professor Kim likened Neo-Confucianism to a “centripetal”
force aspiring to the universal and “heterodoxies” such as Wang
Yangming’s school and evidential scholarship seeking to break
away from it to “centrifugal” forces, and he showed how Neo-
Confucianism and “heterodoxy” had related to each other in
China, Korea, and Japan. In addition, one gained a sense that
Professor Kim had keen expectations for further growth in research
through international cooperation on the basis of research hitherto
accumulated in each country.

This was followed by papers presented by researchers from
each of the participating countries: Yang Nianqun (professor,
Renmin University of China), “Research on Policies for ‘Civilian
Government’ in the Qing Dynasty: The Present Situation
and Distinctive Features”; Bak Gyeongnam (professor, Korea
University), “The Logic and Consequences of Jeongjo’s Literary
Rectification: Non-Explanation of Correct Learning and Self-
Destruction of Wrong Views”; Takeda Yuki (part-time lecturer,
Nishogakusha University), “Scholarship and Politics in the
Tokugawa Period: From the Hayashi Family’s Private School to the
Shoheizaka Gakumonsho”; and Luo Jingwen (associate professor,
Sun Yat-sen University), “Observations of and Reflections on
Foreign Institutions: With a Focus of Accounts of Visits to the
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West by Officials of Vietnam’s Nguyén Dynasty in the 19th
Century.” As is evident from their titles, these papers all dealt with
the relationship between Neo-Confucianism and heterodoxies
or heterodox learning—*literary inquisitions” in China, “literary
rectification” in Korea, and the “Kansei prohibition of heterodox
learning” in Japan—and in line with the conference’s theme they
discussed in detail policies concerning written Chinese and Chinese
learning centred on Neo-Confucianism in each country in the
eighteenth to nineteenth centuries and responses to the West.

In the discussion following the papers, there were detailed
discussions based chiefly on questions submitted beforehand,
and researchers from each country compared institutions in their
own country with institutions in other countries and described
similarities and differences while explaining the role played by Neo-
Confucianism. One was able to experience the sort of exchange
that is possible only at an international conference.

On the second day (17th), papers were presented by
postgraduate students from each university, and I too presented a
paper. My paper dealt with the theories about literary composition
put forward by Hayashi Kakuryo and Nakamura Keiu, who both
studied at the Shoheiko Academy in the Bakumatsu period. I
am well aware that it deviated somewhat from the theme of the
conference, but nonetheless in the discussion afterwards a Korean
graduate student commented that the topic was one about which
one did not normally hear, and I felt that the paper had been
meaningful.

In addition, Professor Kim of Sungkyunkwan University,
speaking about the graduate students’ papers, pointed out that,
from the standpoint of attendees from other countries, it was
important to succinctly convey the gist of a paper when there were
simultaneous interpreters and time constraints, and he then kindly
mentioned my paper as a good example of this.

Generally speaking, it was of great significance at this
international conference that it was able to be confirmed as a
shared perception that the treatment of Neo-Confucianism is
changing owing to differences in the political institutions and
customs of each country.

At first sight, this may seem far removed from what I am usually
studying. But the fact that the nature of Neo-Confucianism,
Confucianism, and also China’s scholarship differs in China and
Japan is something that I am constantly feeling in the course of
my research. As mentioned, this is due to differences in political
institutions, customs, and so on.

It could be said that what is important when a Japanese like
myself studies Japanese kanbun studies and presents papers at
international conferences is to have knowledge of the nature of
scholarship in China, discover how it is being received in Japan and
where differences between the two countries lie, and communicate
this as part of the history of my own country not only in Japan
but also in China, Korea, and the world at large. This conference
provided a good opportunity to reconfirm this.
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Imai Yuto

When I was a graduate student, I majored in mathematics in
the Faculty of Science and Engineering. I have enjoyed reading
Japanese classics and Chinese classics(Kanbun) since I was a child.
In 2020, my research on Wasan(f{1%, Japanese mathematics)
was sclected as the Institute for East Asian Studies joint research
project, and I appointed as a member of the Research Center for
Kanbun Studies. As I have been asked to write for the Newsletter
Soshotsujin, I will contribute a short article on Wasan.

It is said that mathematics came to Japan from China on three
occasions: The first was during the Nara(%$ K) Heian(CE%5) period,
the second during the reign of Toyotomi(#:[i) and the Kan'ei(%
7K) period, and the third during the Meiji Restoration, but we will
leave this aside as it was intended as a clue to the introduction of
Western mathematics. The first introduction of mathematics was
under the Ritsuryo-sei(fE451l]), when mathematics books from
the Han({#%), Wei(##) and Six Dynasties(;#) were imported.
Mathematics was taught at the Daigaku-ry6(K%%%f) and the
Onmyorys BBz %#) by Chief experts on mathematics (5 1#
-}-, San hakase) and students of mathematics(%. 4, San sho).
However, they did not develop their mathematical theories, and no
new mathematics books have ever been recorded in the Japanese
archives. However, this does not mean that nothing is to be seen
from a modern perspective. The book Kuchi-zusami(I-13£), with
a preface written by Minamoto no Tamenori({/ii 25 %) on the 27th
day of the 12th month of winter in the year of Tenroku(K k) 1
(970), contains multiplication tables. This book was written as
a textbook for Fujiwara no Sanenobu(J# J57%f3), the eldest son
of Fujiwara no Tamemitsu(# il 25 5t:), who later became Daijo-
daijin(KRBUAEL, Chancellor of the Realm), and was seven years
old at the time. It is also interesting to note that the arrangement
of the multiplication table is opposite to that of the present day,
starting with 9x9 and ending with 1x1. If we look for something
similar in the Chinese mathematics books, we find that in the Sun Zi
suanjing(:f’;’é?‘%:?'ﬁﬁ:ﬁ), the multiplication sequence begins with 9x9
and ends with 1x1. This book is estimated to have been established
in the Northern and Southern Dynasties(F§4L#]). In Japan, its
name is found in the Ryé-no—Gige(%%ﬁ’i), together with Wu
cao suanjing(ﬂ%ﬁ%fé) and Jiu zhang suanshu(JLEBAH). It is
especially famous nowadays because it contains the theorem known
as Chinese remainder theorem or Sun Zi's theorem:

There are certain things whose number is unknown. If we count
them by threes, we have two leftovers; by fives, we have three
leftovers; and by sevens, two are leftover. How many things are
there? This theorem is also dealt with in the Yang Hui suanfa(#5
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$992)(1275) and in the Katsuyo sanpo (1 E51%)(1712) by Seki
Takakazu. This theorem can be generalized and written in modern
terms as follows:

If the m; are pairwise coprime, and if a4, @, ... 4, are any
integers, then the system x= @(mod m), x= @ (mod m), ..., x=
a; (mod ) has a solution, and any two solutions, say x and x,, are
congruent modulo N, that is, x; = x, (mod N).

Friedrich Gaufl proved the generalized theorem in his book,
Disqvisitiones arithmeticae (1801).

It is worthy of note that, although the second introduction of
mathematics took place in a short period, from the Toyotomi (& )
period to the beginning of the Sakoku (8, the isolationist foreign
policy of the Japanese Tokugawa shogunate) in the Kan'ei(#7k)
era, it developed independently without any foreign influence,
based on a small amount of mathematical knowledge imported
from China. Mathematical content also developed, and add to that
a unique culture flourished such as the votive tablet-Sangaku($7.%H
Z2H, Japanese geometrical problems or theorems on wooden tablets
which were placed as dedicated to the Shinto shrines or Buddhist
temples during the Edo period) and the Idai-keisho (i #HAK A,
A relay question and answer system in which a mathematician
submits a problem without an answer to his book, and another
mathematician solves it, answers it in his book, and submits a
problem of his own). Mathematics was used not only by officials,
such as accountants and astronomers, who used mathematics for
accounting and surveying, but also by feudal lords, such as Arima
Yoriyuki (4} i), che lord of the Kurume domain, and by
Kokugaku scholars([E]%%%#) and Kanbun scholars, as well as by
village headmen, farmers, and townspeople. Mathematics was
widely enjoyed not only for its practical relevance but also for its
detachment from practical matters. The term Wasan refers to the
unique Japanese mathematics developed in the Edo period. Seki
Takakazu (B #Hl1) is the most famous mathematician of the Edo
period. Among his many mathematical achievements, Seki's most
important contributions, even from a modern perspective, are as
follows: (i) attributed the problem to the solution of simultaneous
higher-order equations, (ii) attached great importance to the
abstraction of problems, (iii) used accelerated calculations to solve
concrete quadrature problems. These ideas are also common to
mathematics today and are thought to have played a significant role
in enabling the acceptance of Western mathematics and natural
science without major disruption at the end of the Edo period.
The study of Japanese mathematics was not confined to the urban
areas of Edo, Kyoto, and Osaka. Even in the Hachinohe(J\)7)
domain, which was the northern limit of Japan at that time, the
mathematician achieved his own results. He was a monk of the
same generation as Seki, named Shimpo-Eken(or Shimpo-Egen,
FLFEFEE). All that remains of his work is a book named Shimpo
teisanki ({1555 50) compiled by his disciples and some of his
dedications. In the book, he mentions the dodecahedron and
icosahedron. Judging from the terminology used, Shimpo-Eken
likely made his own discoveries. In this way, Wasan was widely
popular among the people of Edo, regardless of status, region, or
practical use, and its high literacy rate and advanced mathematical
ability supported its rapid development after the Meiji Restoration.
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Machi Senjuro

In 2021 T obtained sabbatical leave and resided in Berkeley on
the west coast of the United States from July to October, spending
several months examining materials at the San Francisco and
Berkeley campuses of the University of California. Having been
vaccinated for Covid-19, and making use of the time while T was
waiting for the university libraries to reopen in late August, one
day in early August I visited the Japanese Cemetery, one of several
cemeteries in Colma on the outskirts of San Francisco.

Colma is a small town lying to the south of San Francisco. If
one takes a train on the rapid transit system known as BART (Bay
Area Rapid Transit) from San Francisco International Airport to
downtown San Francisco and alights at Colma Station, it takes
about 15 minutes on foot to reach the hill where the cemetery is
located. One can also get there on the rapid transit line for San
Francisco International Airport without changing trains from
where I am currently living in Berkeley.

The objective of my trip to Colma was to visit the monument
erected in honour of Ushijima Kinji (1864-1926), who is buried
in this cemetery. Ushijima was born in present-day Kurume in
Fukuoka prefecture, studied at Nisho Gakusha in the 1880s, and
emigrated to the United States, where he became a successful
farmer in California and was known as “The Potato King George
Shima.” His obelisk-shaped tombstone stands at the entrance to the
cemetery and is easy to find (see photograph). On the monument’s
base there is engraved an epitaph (reproduced below) which,
although difficult to read because the carved characters are quite
shallow, was composed by Shibusawa Eiichi, who was on intimate
terms with Ushijima.

The relationship between Ushijima and Shibusawa began in
1908, when the Japanese Association of America was established
in San Francisco, and Ushijima, who became its president, sent an
emissary to Japan in order to build relations with leading figures in
the Japanese business community and with chambers of commerce
and industry throughout the country. The following year Shibusawa
visited the United States at the head of a business delegation.
On this occasion Ushijima warmly welcomed Shibusawa, and in
their conversations they touched on their common acquaintance,
Mishima Chuasha. This coincided with a period when Shibusawa
and Mishima were advocating “the union of morality and the
economy” and “7The Analects and the abacus” and were rapidly
drawing closer to each other. The 1910s and 1920s were a time
when the anti-Japanese movement was sporadically breaking out
in the United States, and Shibusawa, representing the business
community in Japan, hoped that Ushijima, representative of
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Japanese business circles in the United States, would do his best
to improve relations between the two countries. In his spare time
Ushijima enjoyed reading Chinese classics and writing prose and
poetry, and to Shibusawa he would presumably have seemed like a
desirable business partner.

On being informed by Shibusawa of how a former pupil of his
had achieved great success in the United States, Mishima could
only look on in wonder. The two men began corresponding after
Mishima was asked by Ushijima through Shibusawa to look
over and correct some of his compositions, and Ushijima called
the enormous mansion and farm that he established in Berkeley
“Bettenchi’en,” or “The Best of Another World,” and he took the
pen name of Betten.

On being presented by Mishima with the third volume of
Mishima’s writings (Chizshii bunks, 1911), Ushijima promised
to underwrite the publication of the fourth volume, and he kept
this promise, entrusting Shibusawa with 1,000 yen for Mishima
(perhaps when Shibusawa visited America in autumn 1915 to
attend the Panama-Pacific International Exposition). Mishima
gratefully accepted the money, and at a time when teacher-pupil
relations were weakening and Mishima was doing his best to
continue operating Nisho Gakusha, he extolled Ushijima as the
equivalent of Confucius’s disciple Zigong among his own pupils
(Chiashi bunks, vol. 4, “Preface”).

Regrettably Ushijima died suddenly in March 1926 at the age
of sixty-three shortly before he was about to depart on a visit to
Japan. Shibusawa, who was profoundly grieved at his death, held a
memorial service at the Industry Club of Japan, invited surviving
members of Ushijima’s family to his home to offer them his
condolences, and published a posthumous anthology of Ushijima’s
poems (Betten shishiz) with the help of people associated with Nisho
Gakusha (Fukino Shinri and Shoda Y6jir6) to serve as a reminder
of the departed Ushijima.

Today, there is a Shima Center honouring Ushijima’s legacy in
the grounds of San Joaquin Delta College in Stockton, California,
where Ushijima established his farms.

There are many other tombstones engraved with epitaphs in the
Japanese Cemetery in Colma apart from that of Ushijima Kinji.
I wish to end this essay by mentioning some of the more notable
ones that I noticed. According to information gleaned from the
Internet, upon arriving to take up his or her post at the Japanese
Consulate in San Francisco, it is customary for a new consul
general to visit the Japanese Cemetery in Colma to pay his or
her respects. I was once again reminded that Japan-U.S. relations
have experienced many vicissitudes and that even today their
relationship is continually changing.

e Tomb of sailors from the Japanese warship Kanrin-maru:
Gennosuke, Tomikura, and Mineyoshi.

e Tomb of Sato Motomori (inscription plaque prepared by
Makimura Masanao, epitaph composed by Yokoi Tadanao,
calligraphy by Seki Yukie): Sato Motomori (1839-76) was sent by
the Japanese government together with Tanaka Yoshio and Shioda
Makoto to attend the Centennial Exposition held in Philadelphia
in 1876, but during the sea voyage he fell ill and died in San
Francisco.

* Tomb of Hattori Ayao (calligraphy of name by Inukai Tsuyoshi,
epitaph composed and written by Hasegawa Hanro): Hattori Ayao
(1863-1914) was a pastor, educator, and politician. After studying
theology at Princeton University, he returned to Japan and served as
principal at several middle schools. He went into business in Seattle
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and in 1908 became a member of the Lower House, affiliated to
the Constitutional Nationalist Party. Together with Ebara Soroku
and others, he devoted his energies to the problem of anti-Japanese
sentiment. He died suddenly of a cerebral haemorrhage while
giving a talk to Japanese immigrants.

 Tomb of Abiko Kyttard (name in seal-script by Tokugawa Iesato,
calligraphy by Murata Yoshio): Abiko Kyutaro (1865-1936)
emigrated to the United States with the assistance of the San
Francisco Gospel Society. After studying at the University of
California at Berkeley, he started a business and later launched the
Nichibei Shinbun, a Japanese-language newspaper. He was active in
promoting friendly relations between Japan and the United States,
protecting the rights of Japanese in the United States, and so on.
 Tomb of Sakamaki Yukisuke (calligraphy of name by Ozaki Yukio,
epitaph composed by Soejima Tetsudo, calligraphy by Ichikawa
Susumu): Sakamaki Yukisuke (1867—-1916) was a businessman
from Mie prefecture who started a salmon-canning business.

e Tomb of Shimoyama Eitaro: Shimoyama Eitaro (1879-1935)
was a free-verse haiku poet known by the pen name of Isso. His
tombstone is engraved with one of his haiku.

The text of Ushijima Kinji’s epitaph
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The monument to Ushijima Kinji near the entrance to the Japanese Cemetery

The tomb of sailors from the Kanrin-maru
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The tomb of Sat Motomori, a civil servant with Kyoto Prefecture The tombstone of Hattori Ayao, his name engraved with the bold
calligraphy of Inukai Tsuyoshi
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